¥ CHHTAKCHYECKOTO YPOBHEH sBIsIETCS 3((PEKTUBHBIM CIIOCOOOM BO3ACHCTBHUS Ha
aynuTopuio. Bo-BTOpEIX, onpeseeHne crnoco0oB mepeaaun YKa3aHHBIX CMBICIOB
U COOTBETCTBYIOIIMX S3BIKOBBIX M PEUEBBIX CPEICTB MPOJOKACT OCTABATHCA B
KaXJIOM KOHKPETHOM cCiiydae OOJBIION MNEPEeBOIUSCKON MNpoOIeMOi, KOTOpPOH
3aHUMAJICH, KaK W3BECTHO, IEJBIA DSl M3BECTHBIX JIMHTBUCTOB M TIEPEBOIUHMKOB,
Cpear KOTOPBIX ClIeAyeT YyIOMsAHYTh Takue uMeHa, kak B. H. Komwuccapos,
JI. K. Jlatemmes, M. C. Anekceena.

Takum oOpa3zoM, MOXKHO cjejaTh OOIIMKA BBIBOJ O TOM, YTO MPHU TMEPEBOAC
MOJIMTHIECKOTO TEKCTA 33/1aUeH TIEPEBOAUNKA CTAHOBUTCS MAaKCUMAJTbHOE COXPAHEHHE
WHIMBUAYATLHOTO CTHJIS aBTOpa M Meradoprdeckoro odpasa, mpuoerasi mpu 3ToM K
TaKkuM TpaHchopMaIsaM, KOTOPBIE TIO3BOJIAT COXPAHUTh KOMMYHHUKATUBHBINA A(PPEKT
COOTBETCTBYIOIETO BHICKA3BIBAHUS M €T0 CHCTEMHYIO 3HAUMMOCTb.
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This article investigates linguapragmatical means of argumentation in political discourse
and their translation into the Russian language. The author distinguishes main stylistic means at
the lexical level (metaphors, epithets, lexical repetition) and syntactic level, suggests ways of
metaphors and syntactic parallelism translation, taking into account the basic pragmatic purpose
of the political discourse translation.
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CVIIEPCTPYKTYPA 3AKOHOIATEJIbHBIX AKTOB
HA AHTJIMICKOM U PYCCKOM S3bIKAX

B nannHOl craTee paccMaTpUBAETCsl CYNEPCTPYKTypa TEKCTOB INOCTAHOBJICHUN, ACKPETOB,
ykazos Ilpesunenta PecniyGnuku benapych u aktoB mapnamenta CoemuneHHoro Koponescrtsa,
KOTOpass ObUla YCTAaHOBJIEHa C IIOMOINBIO COINOCTaBUTENBHOTO AaHainu3a. ABTOP BBIEISET
CTaHJAPTHYIO MPOTOTUIIMYECKYIO CTPYKTYPY 3aKOHOJATENbHBIX JOKYMEHTOB M OIHCBHIBAET €€
KOMITOHEHTHI U CyOKOMIIOHEHTHI.
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OpnHoM M3 XapaKTEePHBIX OCOOCHHOCTEW 3aKOHOAATEIBLHOTO TIOJACTUIIS SBJIS-
€TCA CTAHAAPTU3UPOBAHHOCTh, KOTOpas MPOSIBISETCA HE TOJBKO HA CHUHTAKCH-
YECKOM WJIM CTWJIMCTHUYECKOM YPOBHSX, HO TaKXKe MPUCYIIAa U CEMAaHTUUYECKOM
CTPYKTYpe 3aKOHOAATENbHbIX akTOB. COOMIOJEeHHE TNOCJIEA0BATEIbHOCTH MpHU
COCTaBJICHAH TEKCTOB MHUCHMEHHBIX XAHPOB IOPHIMYECKOTO AUCKypca (3aKOHOB,
YKa30B, IEKPETOB, TIOCTAHOBJICHUHN U T.J.) ABIIACTCA HEOOXOAMMOCTHIO, TTOCKOBKY,
C OJHOW CTOPOHBI, 3TO CBOAUT K MHHUMYMY CJIydyad JBOAKOTO TOJIKOBAHMS,
BbI3BAHHbBIC HEMPABWIBHBIM BBIOOPOM S3BIKOBBIX CPEJCTB, a C APYro — jenaer
JIAaHHBIE JOKYMEHTHI OJTHOPOIHBIMH M TEM CAaMbIM TMOBBIIIACT UX KauecTBo [1; 2].

B ropuauyeckol MpakTHKE CYHIECTBYET YCTAHOBJICHHAs CTPYKTypa 3aKo-
HOJATENbHBIX aKTOB, KOTOPOM NPHUACPKUBAIOTCS TPU HOpMOTBOpuecTBe. Tak,
PYCCKOA3BIUHBIE TOKYMEHTbBI BKJIFOUAIOT CJICAYIOIINE KOMIIOHEHTHI

1) mpeamOyna, B KOTOPOH COOOIMAIOTCS MPUYHMHBI U 1IETb IPUHATHSA TaHHOTO
3aKOHA;

2) HOPMATHBHOE COJEPKaHWE, WM TOCTAHOBJISAIONMAA YacTh, KOTOpas
MOAPA3ACIACTCA HA YACTH, CTAThU U MYHKTHI U COAEPKUT OCHOBHOW TEKCT 3aKOHA;

3) yka3zaHwWe Ha TOCJICACTBHE HAPYIICHWH, B KOTOPOHW JMOO yKa3bIBaCTCS
KOHKPETHAsA CAHKIMS, JU00 KOHCTAaTHUPYETCAd HAKA3yeMOCTh 3a HAPYIICHUE NaH-
HOT'O 3aKOHQ,

4) yxazaHue Ha HOPMATUBHBIE aKTHI, TOJICIKAIINAE OTMEHE,

5) yka3aHme Ha MOPSIAOK BCTYIICHUA B crity [1].

bpurtaHckue TOKYMEHTBI COCTOAT U3 TAKMX YACTEH, KaK:

1) momHOE HaMMEHOBAHWE 3aKOHA W TIEITh;

2) narta moJlydeHHs KOPOJICBCKON CaHKIINH,

3) OCHOBHas YacTh 3aKOHA, TMOAPA3ACIIAIONIASICS HAa CEKIMH, TOJCEKITHH,
MYHKTHI U MOJMYHKTHI U BKJIKOUAKOIIAsi OCHOBHOE COJACPIKAaHKUE 3aKOHA,;

4) wHTepmpeTamus, B KOTOPOHW MaHBI ONPEACICHWS TOHATHAM, BCTpEUa-
IOIIUMCS B TEKCTE;

5) BcrymieHue B cuiy [3].

B pesynbraTte ananuza 40 3aKOHOJATEIBHBIX TEKCTOB ObLJIO YCTAHOBJIEHO, UTO
BCE OHM MOCTPOEHBI B COOTBETCTBHM C JAHHOW CTPYKTYpPOll. AHaIu3 Takke
MOKa3aj, YTO MPOTOTUMNYECKAs CTPYKTYpa NEPBUUYHBIX JOKYMEHTOB MPAKTHUUECKHU
MOJIHOCTHIO) TOBTOPAET KOMITO3UIMOHHYIO CTPYKTYPY JaHHbIX TeKCTOB. Tak,
CYNEPCTPYKTYPAa PYCCKOSAZBIUHBIX 3aKOHOJATENbHBIX JOKYMEHTOB BKJIFOYAET
5 KOMIIOHEHTOB: 88e0¢HUe, HOPMAMUBHOE COOEPIACAHUE, NOCTICOCNBUS HAPYULEHUT,
OmMeHd HOPMAMUBHLIX dAKMOE W NOpPSOoK ecmynienus 6 cuny. B cocras
AHTIIOS3BIYHBIX TEKCTOB BXOAAT CIEAYIONINE KOMIIOHECHTHI. NOJIHOE HAUMEHOBAHUE
U yeilb, OCHOBHASL 4aCmb, UHMepnpemayusi, 6Cmyniesue ¢ cuiy. YKa3aHHbIC BBIIIC
YacTU Jajiee MNOAPA3JACIAIOTCS HA CYOKOMITIOHEHTHI, TEM CaMbIM MO3BOJIAA
MOCTPOUTh CYNEPCTPYKTYPY TEKCTOB MOCTAHOBJICHUH, YKA30B, JEKPETOB U aKTOB
napJaMeHTa.

Tak, B PYCCKOS3BIUHBIX TEKCTaX KOMIIOHCHT HOPMAMUBHOE COOEPIUCAHUE
MOXHO pa3leluTh HA CICAYIONUE CYOKOMIOHEHTHI: pesiome (90 %), nuya,
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noonaoaiougue noo oeticmeaue 3axona (335 %), oosizannocmu (50 %), npasa (45 %),
omeemcmeennvie 3a ucnoanenue (35 %), nopsoox ucnoanenus (30 %), npeomem
saxona (30 %), onpeoenenus (20 %).

B cocrtaBe kOMMOHEHTa yKazanue HA NOCIeOCMEue HapyuieHuil BblACTA-
I0TCA TakWe KOMIIOHEHTHI, Kak omeemcmeennocms (30 %), MOSICHSIONMIAA, KaKoe
HAKa3aHWE MOXET TIOBJICYb HEUCIIOJHEHWE 3aKOHA, U KOHMPOJb UCNOJIHEHUS
(60 %), marommii MOTHOMOYHS OMPEACIICHHBIM OpraHaM KOHTPOJUPOBATH BHITIOJ-
HEHHUE MpeanvucaHHbix HOpM. CyOKOMIIOHEHT OmeemcmeenHocmey najee Mmoapas-
JeNAeTCAs Ha CIEAYIOLINE AJIEMEHTHI: opeanvl, Hasnayaiowue naxazanue (10 %)
U cpoku Hanodxcenus ezvickanust (10 %).

B koMmoOHEHTE ykazanue Ha HOPMAMUBHBIE AKMbL, NOOJENCAWUe OmmeHe
HE Bcerja cooduaerca TOJIbKO 00 OTMEHE ONPEEIIEHHBIX 3aKOHOB. O4eHb 4acTo
B HETr0 TakkKe BKIIOUAIOTCA CYOKOMIOHEHTHI 6Hecenue usmenenuii (35 %),
omeemcmeennvie 3a guecenue usmenenuti (40 %), npaso monxosanus (30 %).

[locneauuii KOMIIOHEHT YKA3aHUE HA NOPAOOK 6CMYNJEHUs 6 CUIY COCTOUT
u3 003aTENBHOTO AIIEMEHTA ecmynienue ¢ curny (100 %), a Takke B HEKOTOPBIX
Cllyuasx B HEM YKa3bIBaeTCs Cpok oeticmeust (15 %).

Huxe mpencraBrneHo pacnpenenieHHe KOMIOHEHTOB CYMEPCTPYKTYPhI 3aKO-
HO/IATEJIFHOTO aKTa Ha PYCCKOM si3bike (puc.1):

3aK0HOAATETBHLIA AKT

BBeeHme | OPMATHBHOC MOCENCTBUA OTMEHA HOPMATHBHBIX  BCTYILIEHHUSI
coZiepKaHue HapyLIEHUH aKTOB B CUITY

— Lenb  — PE3IOME; — OTBETCTBEHHOCTb: — BHECCHUE — BCTYIUIEH
— JIMN@, Noxarna- e OpraHbl, Ha3Ha4a- W3MEHEHUH; W€ B CUITY,
Jaromue moxgq IOIUE HAKA3AHUE, — OTBETCTBEHHEIE — CpOK
EeMCTBUE 3aKOHA,  ® CPOKH HAJIOKEHUSI 3a BHECEHUE JIEHACTBUS
— 00s13aHHOCTH; B3bICKaHMS, U3MEHEHHI;
— [pasa; — KOHTPOJIb UCIIOJI- — IIpaBO TOJIKOBaHUA

— OTBETCTBEHHEIE HCHUA
3a MCIIOJIHEHUE,

— NOPAAOK UCTIOJIHCHUA,
— MpeaMeT 3aKOHa,
— ompeneneHust

Puc. 1. Pacnpenenenre KOMIIOHEHTOB CyNEPCTPYKTYPhI 3aKOHOAATENBHOTO aKTa
(pycckuii s13bIK)

AHTJIOS3bIUHBIE  3aKOHOJATENIbHBIE TEKCThl COCTOSAT M3 UETHIPEX YaCTEH.
B cocraBe mepBoii wactu 3akoHa (MOHOE HAUMEHO8AHUE 3AKOHA U Yelb) BXOIHT
TOJIbKO KOMIIOHEHT yeib (60 %) w nmata, KoTopas cOOOmaeT, KOrjaa AAaHHBIA aKT
MOJTYYHJI KOPOJIEBCKOE 0J1I00pEHUE.
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Haubonee cTpykTypHO HArpy>KeHHOH ABIACTCS OCHOBHAS YACHb 3aKOHA,
pa3aensl KOTOpPOH cojaepkarT BCIO MHQPOpPMAIMIO O HOBOM 3akoHe. B ee coctas
BXOAAT 13 KOMIOHEHTOB, HO BCE OHM HMEIOT TEHACHLMIO TOABIATHCS B OMpe-
JCICHHOM TIOpsJKe, cooOImas BHauaje Oojiee oOIMyro HWH(POPMAIHIO, W TOJIBKO
3areM OoJiee eTanbHYO. B CBA3M C 3TUM JaHHYIO YacTh 3aKOHA MOKHO YCIIOBHO
pa3fenuTh Ha BE. BBOAHYIO U TJIaBHYIO. BO BBOAHOM YacTh KOMIIOHEHTHI npeodmem
saxona (50 %) u onpeoenenus (85 %) naot 0030p Bcero JOKyMEHTa, coodmras o6
W3MEHEHHAX WM HOBOBBEJCHMAX B JEHCTBYIOIIEM 3aKOHOJATENbCTBE. B rmaBHOM
YaCTH TPHUCYTCTBYIOT CIEMYIOIINE CyOKOMITOHEHTHI: oOsizannocmu (75 %), auya,
noonaoaiougue noo oeticmeue 3axona (35 %), enecenue uzmenenuii (50 %), npasa
u nonnomouus (45 %), nopsioox ucnonnenus (30 %), omeemcmeennocme (45 %),
cghepa oeticmeus (25 %), coenacosanue ¢ opyeumu 3axonamu (20 %), Hanucanue
pykosoocmea (25 %), xowmponv ucnoanenus (20 %), nepecmomp (10 %). Bce
NEPEYNCICHHBIE KOMITOHEHTHI HE BCTPEUAIOTCS OAHOBPEMEHHO B 0JTHOM TekcTe. Kak
MPABUJIO, 3TO KOMOMHAIMS U3 5—7 3JIEMEHTOB.

Tpetbss wacte, unmepnpemayusi, KOTOpas COAEPKHUT B cede TOIKOBAHHSA
MOHATHHN, BCTPEUAIOIIMXCSA B TEKCTE, HE ABIAETCA 00A3aTENbHOM, MOCKOIBKY
BCTPETUJIACH TOJBKO B 45 % MpOaHANTM3UPOBAHHBIX TEKCTOB. DTO CBA3AHO C TEM, UTO
B HEKOTOPBIX CITy4asX ONMpeAeeHHs NPEA0CTaBIISIFOTCA B OCHOBHOM YacTH 3aKOHA.

[locnennsas yacTh BKIIOYAET B ceOA TPU KOMIIOHEHTA: KPAMKOe HA36AHUE
U 6CMynieHue 6 Cuily, KOTOpble SBJAIOTCS OOA3aTENbHBIMM, a TAKXKE >IIEMEHT
meppumopusi npumenenus (15 %), ykazwsiBarommii B kakod yactn COeTUHEHHOTO
KoponeBcTBa 3aKk0H UMeEET cuity.

[IpuBeneHHBIH HIXKE pHuC. 2 HAMAAHO JAEMOHCTPUPYET paclpeneieHne
KOMIIOHEHTOB B QHTJIOA3BIUHBIX TEKCTaX.

3akoHOAATENLHBLIH AKT

MoJTHOE \/ \ BCTYILIEHNE

HAaUMEHOBAHUE OCHOBHaA 4aCThb HHTEPIIPETALNSA B CUIIY
U LIeb /_/ \
BBEICHUE TJIaBHAasi 4aCThb — ONpeneNeHns — BCTYILICHHE
B CUJLY,

— TPEIMET 3aKOHa, — OOSI3aHHOCTH; — KpaTkoe

— OIpeneNeHus — JMLA, TOATAA0IINE HAa3BAHUE
MOJI NEHCTBHE 3aKOHA, TEpPPUTOPUU
— BHECEHHE U3MEHEHUI, TIPUMEHEHHST
— TIpaBa,
— MOPAAOK UCTIOHEHUS,
— OTBETCTBEHHOCTb;
— cdepa nelicTBus,
— COIIACOBAHUE

C IpyrUMU 3aKOHAMH,

— HalMCaHHe PyKOBOICTBA,
— KOHTPOJIb UCIIOJIHEHMUST,
— IEPECMOTP

Puc. 2. PacnpeneneHrie KOMIIOHEHTOB CYyNEPCTPYKTYPbI 3aKOHOATEIBHOIO aKTa
(aHrMUHACKUH SI3BIK)
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Takum 00pa3oM, aHIJI0- M PYCCKOS3BIYHBIC 3aKOHOAATEIbHBIC aKThl MMEIOT
CTAHJAPTHYIO, JIOTUUHYIO W TMOCJEJOBATEIbHYIO CXEMY IOCTPOCHUS, CIIOMKHUB-
IIyIOCS B PE3yJbTaTe MHOTOJETHEH TMPAKTUKH M TO3BOJISIONIYIO MPaBUJIBHO
CO3/1aBaTh 3aKOHBI U padOTaTh ¢ HUMU. TeM HE MEHEE COMOCTAaBUTEIILHBINA aHAIN3
CYNEPCTPYKTYP TEKCTOB JJAHHOTO >KaHpa MOKA3bIBACT, UYTO PYCCKOSI3BIUYHBIE TEKCThHI
OTJIMYAIOTCSA OT AQHIJIOSA3BIYHBIX IO KOJWUYECTBEHHOMY COCTaBy M JUCTPUOYIUU
KOMIIOHEHTOB ¥ CYOKOMITOHEHTOB.
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HYBJIMYHAS PEUb B KOHTEKCTE KJIACCHUYECKOU
N COBPEMEHHOU PUTOPUKHU
(ma marepuane koHdpepennuii TED TALK)

JlaHHOE WUCClenoBaHHE IOCBALIEHO TeMe MyONMYHbIX BBICTYIUIGHHH B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOH U KJIACCHYECKON PUTOPUKU. PacCMOTpPEHO MOHATHE pumopuxd, €e Leld U 3a1a4u
B AHTUYHOCTU U COBPEMEHHOCTH, 4 TAKXe INPUBEACHbI IMPHUMEPBbI HUCHOJNB30BAHUS PA3JINYHBIX
PHUTOPHUECKHX CPEACTB U MPUEMOB Ha OCHOBE aHanm3a koHpepeHuuit TED TALK.

Putopuka — Hayka O «KaHOHAax» BJUSHHUS HAa ayJAUTOPHUIO, OJIHA M3 CaMbIX
npeBHUX Hayk Ha 3emuie. Eit npumepno 2 500 net. CnoBo pumopuxa npou3oinuio oT
rped. Rheo ‘roBopio, nbio, TeKy . [Ipon3BomHoe OT HETo rhetor o3HAUAIO ‘PUTOP,
oparop’. DTO CJIOBO Jaj0 HAa3BaHUE HAYKE «PUTOPHUKA», ‘UCKYCCTBO OPaTOPCKOM
peun’.

[TyOGnuuHass peub TPAAUIIMOHHO SBJSETCA TJABHBIM OOBEKTOM PUTOPHKH.
B anTuuHble BpeMeHa OpATOPCKUH MOHOJIOr ObLI  MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM
OOIIECTBCHHO-MIOJIATUYECKOTO BJUAHUS, a OOYUYEHHE OpPATOPCKOMY HCKYCCTBY
COCTaBJIAJIO BA)KHYIO YacTh OOPa30BaHUA.

Pacuger opatopckoro kpacHopeuns npuxoautcesa Ha X VI w XIX BB., korma
PUTOPHUUECKOE MACTEPCTBO CUMTATIOCh HEOOXOIUMBIM KOMITIOHEHTOM OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKON AEATENBHOCTH, @ BBIJAIOIIUECA OPAaTOPbl MOJb30BAIUCH OTPOMHBIM
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